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ERWARTE DAS 
UNERWARTETE

VERWACHT HET ONVERWACHTE  |  ATTEND L’INATTENDU  |  EXPECT THE UNEXPECTED 



WALL-Leiste
WALL-greeplijst
Profil WALL
WALL moulding

WALL-Leiste
WALL-greeplijst
Profil WALL
WALL moulding
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Arte-Griffleisten Mattlack
Arte greepijst, mat gelakt
Profil ARTE Laque mate 
Art handle strips 
matt lacquer
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COM-Leiste eckig
rechte com-lijst
Poignée COM Carrée 
COM moulding “square”

COM-Leiste rund 
afgeronde com-lijst
Poignée COM arrondie
COM moulding “round“ 

07 08

09 10

GLX-Profil
GLX-profiel
Profil GLX
GLX profile

GL-Profil edelstahlfarbig
GL- profiel, edelstahl-kleurig
Profil GL métal couleur inox
GL profile stainless steel 
colour

GLX-Formwand
GLX-vormwand
Jambage GLX
GLX cavity wall  

GL-Profil lackiert
GL- profiel, gelakt
Profil GL métal laqué 
GL profile lacquered 

01 02

03 04

Arte-Griffleisten Oak-Line
Arte greeplijst, Oak-line
Profil ARTE Oak-Line 
Arte handle strips Oak-Line 

06

GL/GLX  
DAS ECHTE GRIFFLOSE 
KÜCHENPROGRAMM

WIR BIETEN BEIDES:

ARTE/WALL/COM 
3 ALTERNATIVEN
ZUR GRIFFLOSEN KÜCHE

WIJ BIEDEN BEIDE:  |  NOUS PROPOSONS LES DEUX :  |  WE OFFER BOTH: 

HET ECHTE GREEPLOZE KEUKENPROGRAMMA
LE PROGRAMME DE LA VRAIE « SANS POIGNÉE » 
THE TRUE HANDLE-LESS KITCHEN RANGE 

3 MOOIE ALTERNATIEVEN VOOR EEN GREEPLOZE KEUKEN
3 ALTERNATIVES AUX CUISINES « SANS POIGNÉE »
3 ALTERNATIVES TO THE HANDLE-LESS KITCHEN 
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Bei Farbe spiegelt sich in guten 
Einrichtungsfragen immer ein 
(Under-)Statement wider. Umso 
mehr, wenn eine supermatte 
Lackoberfläche mit attraktiven 
Holztönen kombiniert wird. Aus-
gewogen und wohlproportioniert 
präsentiert sich die „Color Wall  
orange“ als moderner Klassiker,  
der Tag für Tag Freude macht.

Met kleur maakt u een statement  
in uw keuken. Een supermat front 
laat zich zeer goed combineren  
met de aantrekkelijke houttinten 
voor een prachtige balans, zoals 
hier te zien is met „Color Wall  
orange“; een moderne klas- 
sieker die weer wat kleur geeft  
aan de dag! 

Dans un aménagement de couleur, 
il se reflète toujours comme une 
déclaration ! C‘est d‘autant plus 
vrai lorsqu’une laque en surface 
super mate est combinée avec un 
ton bois magnifique. Equilibrée 
et parfaitement proportionnée, la 
„Color Wall orange“ se présente 
comme un classique, qui donne 
toujours plus de plaisir chaque  
jour venant. 

Where colour is concerned, good 
furnishing questions will always 
reflect an (under)statement. Even 
more so when a super-matt lac-
quered surface is combined with 
attractive wood shades. Balanced 
and well proportioned, the “Color 
Wall orange“ presents itself as a 
modern classic that delights day 
after day.



Color Wall orange

ADEMBENEMENDE WERKING  |  UN EFFET À VOUS COUPER LE SOUFFLE  |  A BREATHTAKING EFFECT 

ATEMBERAUBENDE 
WIRKUNG

Sincrono Wall tobacco oak
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GREEPLOZE ELEGANTIE  |  L’ÉLÉGANCE SANS POIGNÉE  |  HANDLE-LESS ELEGANCE 

GRIFFLOSE 
ELEGANZ



Lucida GL RAL
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Rovere GL FA 
loam pore grau

Color GL
anthrazit
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BEEINDRUCKENDE
LINIENFÜHRUNG

INDRUKWEKKEND LIJNENSPEL  |  UN TRACÉ DE LIGNE IMPRESSIONNANT  |  IMPRESSIVE LINEWORK

Die grifflose Variante GLX zeigt die Ton  
in Ton Gestaltung von Front und Profil.  
Ob Unifarben oder im Holzdekor, die  
Farben sind immer identisch und von  
eleganter Ausstrahlung!

De greeploze variant GLX laat zien hoe  
ton sur ton van front en profiel zorgen  
voor een strakke en elegante verschijn- 
ing. Dit is mogelijk in zowel effen kleur  
als hout-decor!

La variante Sans poignée GLX montre  
ton sur ton l‘alliance d‘une façade et  
d‘un profil. Couleurs unies ou bois, elles 
sont toujours identiques avec une aura  
très élégante !

The handle-less version GLX accentuates 
the tone-in-tone design of the front and 
profile. Whether block colours or in a wood 
decor, the colours are always identical and 
elegantly radiant!

Touch GLX
bianco

GLX



Sincrono GLX
tobacco oak /11



PERFEKT 
INSZENIERTE 
KLARHEIT

PERFECTIE EN DUIDELIJKHEID ALS DECOR  |  MISE EN SCÈNE D’UNE CLARTÉ PARFAITE  |  CLARITY PERFECTLY STAGED

Arte HG
optiwhite

Ein neues Zuhause zu finden, 
ist ein Abenteuer. Gut ist, wenn 
man genau weiß, was man will. 
Einen zeitgemäßen Einrichtungs-
stil schätzen immer mehr Genießer 
in aller Welt. Sorgfältig ausgewählte 
Gestaltungselemente überzeugen 
mit Charme und Behaglichkeit.

Een nieuw thuis vinden, is een  
leuk avontuur als je precies weet  
wat je wilt. Een modern interieur 
wordt wereldwijd gewaardeerd 
en met zorgvuldig geselecteerde 
elementen creëert u charme en 
comfort. 

Trouver un nouveau chez soi, c‘est 
une aventure. Et dans ce cas, il est 
important de savoir ce que l‘on veut. 
De plus en plus de gens du monde 
entier apprécient un intérieur de 
maison moderne et tendance. Le 
choix minutieux des éléments de 
conception persuadent chacun avec 
charme et bien être.

Finding a new home is an adventure. 
And knowing exactly what you want  
is always a good thing! More and 
more lovers of life all over the world 
value a contemporary furnishing 
style. Carefully selected design  
elements exuding comfort and 
charm are thoroughly convincing. 



PERFECTIE EN DUIDELIJKHEID ALS DECOR  |  MISE EN SCÈNE D’UNE CLARTÉ PARFAITE  |  CLARITY PERFECTLY STAGED

Touch GLX
magnolie /13



AUSDRUCK DES PERSÖN LICHEN LEBENSSTILS 
UITDRUKKING VAN PERSOONLIJKE LEVENSSTIJL  |  L’EXPRESSION D’UN STYLE DE VIE PERSONNEL  |  THE EXPRESSION OF A PERSONAL LIFESTYLE

OAKLine



AUSDRUCK DES PERSÖN LICHEN LEBENSSTILS 

Ripieno, anticato
loamUITDRUKKING VAN PERSOONLIJKE LEVENSSTIJL  |  L’EXPRESSION D’UN STYLE DE VIE PERSONNEL  |  THE EXPRESSION OF A PERSONAL LIFESTYLE
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Merino R15, anticato
graphit

Arte ML
bianco

Arte FA
loam

OAKLine



Incavo/Telaio, anticato
natural asteiche

Arte ML
bianco

Arte FA
loam

Luna
muscata

Merino UNO, anticato
beach wood /17



Schwerelos! Schwebend montierte Schränke 
heben sich von der herkömmlichen Küchen-
architektur wohltuend ab. Dank spezieller 
Schwerlast-Beschläge sind solche Küchen-
planungen aber problemlos realisierbar.

Gewichtloos! Zwevend gemonteerde kasten 
onderscheiden zich van de conventionele  
keukenarchitectuur en bieden een aange- 
naam contrast. Dankzij het speciale zwaar  
te belasten ophangsysteem zijn getoonde keu- 
kenplanningen probleemloos realiseerbaar. 

En apesanteur! Des meubles « flottants » 
apportent un côté bienfaisant, s‘élevant 
au-dessus d‘une architecture de cuisine  
ordinaire. Grâce à des attaches spéciales, 
de telles planifications sont réalisables  
sans problème.

Weightless! Units that appear to be floating  
set themselves refreshingly apart from the 
conventional kitchen architecture. This excit- 
ing form of kitchen planning is easy to accom-
plish thanks to special heavy-duty fittings.

DER 
BEGINN 
EINER 
LIEBE

HET BEGIN VAN LIEFDE...  |  LE DÉBUT D’UN AMOUR
THE START OF A LOVE AFFAIR 

Eleganto
kashmir



Touch
kashmir
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Trend & Sincrono 
sanremo oak

Color
schwarz
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ELEGANZ IN 
VOLLENDUNG

ELEGANTIE IN PERFECTIE  |  LA PERFECTION DE L’ÉLÉGANCE  |  ELEGANCE IN PERFECTION 

bianco
bianco
bianco
bianco

fango
fango
fango
fango

graphit
graphit
graphite 
graphite

kashmir
kashmir
cachemire 
cashmere

magnolie
magnolie
magnolia
magnolia

muscata
muscata
muscata
muscata

optiwhite
optiwhite
optiwhite
optiwhite

Smooth L20
bianco



Smooth R8
bianco /23



BETON-OPTIK
EIN WERKSTOFF MIT GROSSER WIRKUNG:



Wave GL
Beton-Optik

BETON-OPTIK INDRUKWEKKEND MATERIAAL MET GROTE UITWERKING: BETON-OPTIEK
UNE MATIÈRE AVEC DE GRANDS EFFETS : L’OPTIQUE BÉTON
A MATERIAL WITH A MAJOR IMPACT: THE CONCRETE LOOK
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UNVERKENNBARE
KONTRASTE



UITGESPROKEN CONTRASTEN  |  CONTRASTES ÉVIDENTS  |  UNMISTAKABLE CONTRASTS 

Wave R20
bianco

bianco
bianco
bianco
bianco

fango
fango
fango
fango

graphit
graphit
graphite 
graphite

kashmir
kashmir
cachemire 
cashmere

magnolie
magnolie
magnolia
magnolia

muscata
muscata
muscata
muscata

optiwhite
optiwhite
optiwhite
optiwhite
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Luce & Lucella
kashmir



CHARME AUF 
GANZER LINIE

CHARME OVER DE GEHELE LINIE  |  DU CHARME SUR TOUTE LA LIGNE  |  CHARM RIGHT DOWN THE LINE 
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Nadir
riffel optiwhite

Luce
optiwhite

Porto woodline
eiche pastis



Farben und Dekore beeinflussen Objekte und Räume. 
Mit der Frontfarbe Ihrer neuen Küche ist es so wie bei 
einem neuen Auto, das Sie sich genau nach Ihren 
Farbvorstellungen bestellen – innen wie auch außen. 

Kleuren en stijlen beïnvloeden objecten en ruimte. 
Zowel binnen- als buitenkant moeten overeen komen 
met de visie die u had bij het bedenken van uw keuken.

Les coloris et les décors influencent les objets et  
les pièces. Les couleurs de votre nouvelle cuisine, 
c‘est comme pour une nouvelle voiture, vous les 
choisissez selon votre propre perception, à l‘inté-
rieur comme à l‘extérieur.

Colours and decors impact on objects and rooms. 
When choosing the colour of your new kitchen fronts, 
it‘s the same as when ordering a new car according 
to your personal colour preferences – inside and out.

AUS 
PURER 
LEIDEN-
SCHAFT

UIT PURE PASSIE
PAR PURE PASSION 
OUT OF PURE PASSION 

/31





Die Vorratshaltung benötigt in jeder Küche ausreichend 
Platz und Organisation. Unsere Urgroßmütter haben 
das Prinzip des Bevorratens perfektioniert und sich 
dabei von der Natur inspirieren lassen. Ihre Ideen wur-
den mit dem Komfort unserer Tage vereint.

Elke keuken moet voorzien zijn van voldoende opberg-
ruimte. Hiervoor hebben wij ons laten inspireren door 
de natuur en dit geïntegreerd in onze kasten voor een 
hoog gebruikscomfort.

Les provisions demandent de la place et de 
l‘organisation dans toute la cuisine. Nos grands- 
mères ont perfectionné le principe de stockage  
et se sont inspirées de la nature. Leurs idées  
ont été réunies avec le confort de nos jours.

The storage of provisions demands adequate space and 
organisation in any kitchen. Our great-grandmothers 
perfected the principle of stocking up and were inspired 
by nature in doing so. Their ideas have been combined 
with the convenience of our modern-day technology. 

DURCHGEHENDE
FRONTEN
BIS 234 CM

Funktional auf allen Ebenen.
Functioneel op alle niveaus.
Fonctionnel à tous les niveaux. 
Functional at all levels. 

DOORGAANDE DEUREN TOT EEN LENGTE VAN 234 CM  |  PORTES D‘UN SEUL TENANT JUSQU‘À UNE HAUTEUR DE 234 CM  
ONE-PIECE FULL-HEIGHT DOORS UP TO 234 CM HIGH
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05 06

01 02

0807 09

03 04

Schubkasten mit Besteckeinsatz in Edelstahl
Lade met bestekindeling in roestvrijstaal
Tiroir avec range-couverts en inox
Drawer with cutlery insert in stainless steel 

01 Besteckeinsatz in Kunststoff, transluzent
Lade met bestekindeling in kunststof, doorschijnend
Range-couverts en PVC translucide 
Cutlery insert in translucent plastic 

02 Schubkasten mit Besteckeinsatz in Eiche
Lade met bestekindeling in eiken
Tiroir avec range-couverts en chêne 
Drawer with cutlery insert in oak 

03 Schubkasten mit Besteckeinsatz in Nussbaum
Lade met bestekindeling in noten
Tiroir avec range-couverts en Noyer
Drawer with cutlery insert in walnut 

04

Griffloser Spülschrank mit Tiefenkürzung für Putzmittel und Abfallsammler    
Greeploze spoelkast, minder diep, voor rein-igingsmiddelen en afvalemmers
Sous-évier coulissant „Sans Poignée“ raccourcit pour produits d‘entretiens et poubelles
Handle-less sink unit reduced in the depth for cleaning materials and waste bins 

05 Großraumauszug 160 cm breit mit 2 x 80 cm breiten Auszügen
Korf 160 cm breed met 2 x 80 cm korfgedeelte
Grand coulissant de 160 cm avec 2 meubles coulissants de 80 cm 
Large-capacity pull-out 160 cm avec 2 meubles de 80 cm

06

Auszug für Spülenunterschrank mit Ausstattung
Korf voor spoelkast met indeling
Coulissant de sous-évier avec équipement
Pull-out for sink base unit with equipment and fittings 

07 Spülenunterschrank mit Beckenaussparung
Spoelkast met uitsparing voor siphon
Coulissant sous-évier avec évidement de cuve
Sink base unit with cavity for bowl 

08 Großraumauszug 120 cm breit mit Innenorga
Korf 120 cm breed met indeling
Coulissant de 120 cm avec système d‘organisation
Large-capacity pull-out 120 cm wide with organised interior

09



13

11

14

10

12

Große Klappe mit 2 komfortablen Hängeschränken im Hintergrund
Grote klepkast met 2 achterliggende hangkasten
Grand clapet avec 2 meubles confortables
Large flap with 2 practical wall units behind

10 Glasklappenschrank, grifflos mit satinierten Glas
Glasklepkast met kaderfront voorzien van satijn-glas
Meuble vitrine clapet, «Sans Poignée», avec verre satiné
Handle-less glass flap unit with satin-finish glass

11

Lifttür mit Motor für die perfekt ausgenutzte Nische
Liftdeur met motor voor perfect gebruik van de ruimte
Porte lift motorisée pour utilisation parfaite de la niche en crédence
Lift door with motor for the perfectly utilized recess 

12 Schiebetüren für Aufsatzschränke
Schuifdeuren voor opzetkast
Elément superposable à portes coulissantes
Sliding doors for top units 

14

Die Dunsthaube verschwindet unsichtbar hinter der Klappentür
De afzuigkap verdwijnt onzichtbaar achter de klepdeur
La hotte invisible. Elle disparaît derrière la porte lift
The extractor hood disappears out of sight behind the flap door 

13
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DIE BASIS 
FÜRS LEBEN

DE BASIS VOOR LEVEN  |  LA BASE POUR LA VIE  |  THE BASIS FOR LIFE 

BASIC POWER

Jeder Mensch hat andere Werte 
und Wünsche und jede Raum-
inszenierung ist einzigartig. Das  
Ergebnis: ein Maximum an Indivi-
dualität, Ideenreichtum und  
Planungsspielraum.

Ieder mens heeft andere waar-
den en wensen en elke inrichting 
is uniek. Het resultaat: maximale 
individualiteit, inventiviteit en 
speelruimte voor alle ideeën.

Chacun d’entre nous a différentes 
valeurs et différents souhaits dans 
la vie qui rendent unique la mise en 
scène d’une pièce. Le résultat : un
maximum d‘individualité, une grande 
richesse d‘idées et de planifications 
de l‘espace.

Everyone has their own values and 
wishes and every room setting 
is unique. The result: maximum 
individuality, a wealth of ideas 
and infinite planning scope. 

Silk optiwhite

www.schroeder-kuechen.de


